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ZMLUVA O SPOLUPRACI SERVICE AGREEMENT

Covidien ECI s. r. o. Covidien ECE s. r' o.

Ieo:35947446 company ID No.: 35947446

Ie DpH: sK2022045960 VAT No. sK2022045960
so sidlom na Calvaniho 7|a,821 04 with registered office at Calvaniho 7ia,

Bratislava. Slovensk6 republika 821 04 Bratislava, Slovakia
v ktorej mene konii: represented by:

Vladimir Mihal', konatel', Vladimir Mihal', Managing Director,
lng. Iveta Matysova, konatel' lng. Iveta Matysov6, Managing Director
Bankovd spojenie: Citibank (Slovakia) a. s., Bank details: Citibank (Slovakia) a. s.,

e. n.: 2106810107i8130 accountnr.:2106810107/8130
IBAN: SKl6 sl30 0000 0021 0681 0107 IBAN: SKl6 8130 0000 0021 0681 0107

Zapisani v ORSR Bratislava 1, Oddiel Sro. Zapisar.i v ORSR Bratislava l. Oddiel Sro,

VloZka iislo: 3695918 VloZka lislo: 36959/8

( d'alej len ako spolodnost ,,Covidien ECE") hereinafter referred to as the "Covidien
f,cE"

Fakultn:i nemocnica Trnava University Hospital Trnava
sidlo: Ul. Andreja Zarnova 11,9'17 75 Trnava address: Ut. Andreja Zarnova 11, 917 75

Statutiimy orgiin: Ing. Martin Tabadek, Trnava
riaditel' Statutory body: Ing' Martin Tabadek, director

IcO: 00 610 381 lD. No.: 00 610 381

DIi: 2021191084 VAT No.: 2021191084
IBAN: SK54 8180 0000 0070 0028 1238 IBAN: SK54 8180 0000 0070 0028 1238

Bankov6 spojenie: Stritna pokladnica Bank details: St6tna pokladnica

Cislo itdtu: 7000 281 238/8180 Account number: 7000 281 238/8180

Zrtadeny: Zriad'ovacou listinou d. 1970/1991- Established by: Zriad'ovacou listinou d'

NIY-I zo dna 14.6.1991. 197011991-AlN-1 zo di.a14.6.199l'
v zneni Rozhodnutia d. 131 1/98-4-865/98- v zneni Rozhodnutia d. 13 I I /98-4-865/98-
OLP zo dna24.6.1998, OLP zo dia 24'6. t 998,

v zneni Rozhodnu tia i. M1120612003 zo dia v zneni Rozhodnutia t. Ml120612003 zo di'a
21.3.2003 2r.3.2003

balej len ,,FN Trnava" hereinafter teferred to as the "FN Trnava"

uzatvorili po vzijomnej dohode ttto zmluvu: concluded the following Agreement:

And

Predmet zmlury Subject ofthe Agreement

l. Zmluvnd strany sa timto dohodli, 2e l. The contractual partiers heleby agree that

spolodnost' Covidien ECE usporiada dia Covidien ECE will organize I day



3.

l.

l.

2.

3.

25.4.2014 v priestoroch FN Trnava
celkovo I denn6 intenzivne klinickd
Skolenie pre max. 5 idastnikov.

FN Trnava sa zavAzDje poskytntt'
spolodnosti Covidien ECE pre fdely
t_'ichto klinickych Skoleni priestory
audit6ria vriitane technickdho vybavenia,
zaistit' ridastnikom klinicklfch Skoienf
pristup na operadnri s6lu pri vykoniivani
vybranych ziikrokov a poskytnrit'
r.idastnikom pohebny operadni odev.

Spofodnost' Covidien ECE sa zavazuje
uhradit' FN Tmava za vdetky sluZby
poskl.tnutd v sfivislosti s usporiadanim
intenzivneho klinickeho Skolen ia. najmii
za preniij om audit6ria vr6tane

technickdho vybavenia a za poskltnutie
operaindho odevu pre tifastnikov
!kolenia, dohodnutri odmenu vo viSke
podl'a dl. IV.l niZ5ie.

III.
Terminy klinickych Skoleni

Intenzivne klinick6 5kolenie sa uskutodni
dia ?5.4.2014,

IV.
Odmena nemocnice FN Trnava

Spoloinost' Covidien ECE sa zaviizuje
zaplatil' Fakultnej nemocnici Trnava
odmenu vo vjSke 100,- EUR vr6tane
DPH. Tiito suma zahfia odmenu za
prendjom audit6ria vr6tane technick6ho
vybavenia a za poskytnutie operadn6ho

odevu ridastnikom Skolenia.

Zmluvnd strany sa timto dohodli, ze

prdvo na zaplatenie odmeny podJ'a dl.

IV.1 vy55ie vznikne FN Trnava riadnym
splnenim v5etkych povinnosti podl'a tejto
zmluvy a predloZenim faktLiry, ktord
spiia poZiadavky stanoven6 v dl. lV.3
niZSie.

FaktLira (dailovj doklad) vystaven6 FN
Trnava musi obsahovat vietky
nrileZitosti ridtovn6ho dokladu podl'a $ l0

Clinical Immersion Schoolings in the
premises ofthe FN Trnava fol max 5

participants on 25'" of April, 2014.

For the purposes ofthe above Clinical
Immersion Schoolings FN Trnava hereby

undertakes to provide Covidien ECE
with auditorium with all necessary

technical equipment, give the participants

access to the operating theatre during the

selected surgeries and provide them with
necessary medical scrubs.

Covidien ECE undertakes to pay to FN
Trnava for all the services rendered under

this agreement in connection with
Clinical Immersion Schooling, especially
for the rental ofthe auditoriunr including
technical equ iprnent and providing
the participants with the medical scrubs,

the remuneration stipulated
in Section IV.I hereunder.

III.
Clinical Immersion Schoolings dates

The Clinical Immersion Schooling shall

take place on 25t of April, 2014.

IV.
Remuneration of FN Trnava

For services rendered under this
Agreement FN Trnava shall receive

a lump-sum amount of EUR 100,-

including VAT. This amount includes
remuneration for rental ofthe auditorium
including technical equipment amounting
and providing the participants *ith
the medical scrubs.

The contractual parties hereby agree that
FN Trnava shall be entitled to payment

of the remuneration in Iine with Section
IV.l hereofafter proper fulfillment ofall
obligations under this Agreement and

delivery of invoice in compliance rvith

Section IV.3 hereunder.

The invoice (tax receipt) issued by FN
Trnava shall contain all formalities ofthe
accounting document according to

z.
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l

1.

2.

3.



4.

5.

3.

l.

zAkona d. 43112002 Z. z. o idtovnictve v
zneni neskorsfch predpisov, a daiovdho
dokfadu dle g 71 z6kona d. 22212004 Z.
z. o dani z pridanej hodnoty v zneni
neskoriich predpisov, a musf v nej byt'
uvedend oznadenie tejto zmluvy a meno
kontaktnej osoby spolodnosti Cov jdien

ECE.

Pokial' faktLira (daiovy doklad) nebude
spiiiat' nrileZitosti uvedend vy55ie

v dl. IV.3, FN Trnava nesplni ind
povinnosti podl'a tejto zmluvy alebo

odmena za poskytnut6 sluZby bude vo
[akrrire (danovom doklade) nesprdvne

vyLidtovan6, je spolodnost' Covidien ECE
opriivnen6 faktfru (daiov]i doklad) pred

uplynutim splamosLi vrdtiC a nie je
povinn6 uhradit fakturovanf diastku. FN
Tmavaje povinnii v pripade vr6tenia
faktLiry (daiovdho dokladu) vystavif
novr,i faktfru (darioq doklad). Lehota
splatnosti zadne plynrif aZ diom
dorudenia novej bezchybnej faktfry
(daiov6ho dokladu) spolodnosti
Covidien ECE.

Faktfra za odmenu vystaven6 FN Trnava
bude splatn6 do 30 dni od jej doruienia
spolodnosti Covidien ECE.

v.
Prdva a povinnosti zmluvnfch strrin

FN Trnava je povinnd umoZnif
rjdastnikom intenzivnych klinickfch
Skoleni vstup do priestorov audit6ria
a operadnych s6l, v ktorych sa intenzivne
klinick6 !kolenie uskutodnf .

Spoloinost' Covidien ECE je povinn6
ozniimit' FN Trnava men6 f dastnikov
intenzivnych klin ickych Skolen i

najneskdr I tiZdei pred dohodnutym
terminom Skolenia.

FN Trnava prehlasuje a spolodnost'

Covidien ECE berie na vedomie,
Ze spolodnosti Covidien ECE a/alebo

f dastnikom intenzivnych kl inick!ch

Section 10 of the Act No. 431/2002 ColL
on Accounting, as later amended, and of
the tax receipt according to Section 7l of
the Act No. 222/2004 Coll. on Value
Added Ta-x, as later amended, and shall
further contain the identification of this
Agreement and name ofthe contact
person of Covidien ECE.

4. Covidien ECE shall be entitled to retum
the invoice (tax receipt) before the due

date to FN Trnava rvithout being obliged
to pay the invoiced amount ifthe invoice
(tax receipt) does not fully comply with
Section IV.3 hereof, if FN Trnava fails
to fulfill its obligations under this
Agreement or if the invoiced amount
does not correspond wilh the agreed

remuneration. In such case FN Trnava
shall issue a new invoice (tax receipt).
The due period shall start to run on the

day after the delivery ofa nell'proper
invoice (tax receipt) to Covidien ECE.

5. The invoice issued by FN Trnava shall
become due within 30 daYs after its
delivery to Covidien ECE.

V.
Rights and obligations ofthe contractual

parties

l. FN Trnava shall give the participants
of the Clinical Immersion Schoolings
access to the auditorir.tm and to the

operating theatres. where the Clinical
lmmersion Schoolings take Place.

Covidien ECE shall provide FN Trnava
with names of the padicipants of the

Clinical InTmersion Schoolings at least

one week before the agreed dates ofthe
Clinical Immersion Schoolings.

FN Trnava hereby declares and Covidien
ECE accepts lhat FN Trnava rvill disslose

to Covidien ECE and/or to the
pafiicipants of the Clinical Immers:on

3.



Skoleni budLi uvedend len nevyhnutnd
inlorm6cie o pacientoch FN Trnava tak,
aby nedo5lo k fniku chrilostivych
informiicii o pacientoch.

4. Zmluvnd strany vyhlasujti, Ze pri
posk)tovani spolupr6ce ktorii je
predmetom zmlur.y budLi dodrZiavat'
v5etky prdva, povinnosti a

zodpovednost' os6b upravend v z6kone
t,. 12212013 Z. z. o ochrane osobnjch
rid4jov a o zmene a doplnenf niektorich
z6konov v zneni neskor3ich predpisov a
to aj po ukondenf platnosti tejto zmluvy.
Spolodnost' Covidien ECE zabezpedi
podpisanie festneho vyh lilsenia -
zrivlizku mldanlivosti od irdastnikov
klinickdho Skolenia.

5. Spolodnost' Covidien ECE a./alebo

ridastnici intenzivnych klinick;ich Skoleni
sa nebudri aktivne podiel'at' na
chirurgickych zrikrokoch vykonanich
podas intenzivnych klinickych Skoleni.

2.

1.

3.

4.

VI.
ZhvereLn6 ustanovenia

Tiito zmluva nadobrida platnost' a
z6vZiznosd jej podpisanim zmluvnjmi
stranami a ridinnost'dfiom nasleduj cim
po dni jej zverejnenia v Centrdlnom
registri zmlirv.

Akdkol'vek zmeny tejto zmluvy musia
by'vlkonane v pisomnej lotme a musia

b1't' podpisand oboma zmluvnlimi
slranamr.

T6to zmluva sa riadi privnym poriadkom
Slovenskej republiky, i. 51311991 Zb.
Obchodny ziikonik v zneni neskoriich
predpisov

T6to zmluva je vyhotovenii v dvoch
rovnopisoch v slovenskom a anglickom
jazl ku. KaZda zo zmluvnych strdn

dostane jeden rovnopis. V pripade
rozporov medzi slovenskym a anglickou
jazykovou verziou tejto zmluvy je
rozhodujfce jej slovenskd znenie.

Schoolings only the information
regarding patients FN Trnava necessary

for the purposes ofthe Clinical
Immersion Schoolings in order to avoid
any leak of sensitive personal data.

The contractual parties declare that in the

course oftheir cooperation, which is the
subject of the Agreement, they will
comply rvith all the rights, obligations
and responsibilities of persons regulated
by Act No. 12212013 Coll. on protection
of personal data and on amending and

supplementing certain acts as amended
even after the validity ofthis Agreement
expires. Covidien ECE willprovide for
signing of Declaration on Oath - a

commitment of confidentiality by the
panicipanis of rhe Clinical Immersion
Schoolings.

Covidien ECE and/or the participants
of the Clinical Immersion Schoolings
shcll not be involved in the surgeries
performed during the Clinical lmmersion
Schoolings.

vI'
Final provisions

This Agreement shall become valid and

binding upon signing by both contractual
parties and effective by the day following
its publication in the Central Register of
Contracts.

Any modifications of this Agreement
must be executed in 

"l'riting 
and signed

by both contractual parties.

This Agreement shall be governed by the

larvs ofthe Slovak Republic, in padicular
by the provisions ofActNo. 513/1991
Coll., the Commercial Code.

This Agreement is executed in two
counterparts in Slovak and English
language. Each ofthe contractual parties

shall receive one counterpart. In case of
any discrepancies betrveen the Slovak
and English language version, the Slovak
version shall prevail.

5.

A

1.

3.

4.
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5.

o.

7.

Pokial' sa akdko[vek ustanovenie tejlo
zmluvy stane neplatnim
di nevymoZitelhym, nedotika sa tiito
skutodnost' platnosti a vym6hatel'nosti
ostatnigh ustanoven( tejto zmluvy. Obe
zmhlvnd strany sa zaviizuj ii nahradit'
neplatne ii nev; moTil.el'nd uslanovenie
ustarovenim platnym a/alebo
vymoZitelhjm, klor6 svojim obsahom
naj viac zodpovedri p6vodndmu
ustanoveniu.

VSetky spory, ktord vzniknt z tejto
zmluvy alebo v srivislosti s iou budri
rozhodovan6 s konednou platnost'ou u
miestne a vecne prisluSndho stidu.

Zmluvnd strany dmto prehlasujir, Ze tfto
zmluva je vyjadrenim ich skutodnej
a slobodnej vdle, a na d6kaz toho
prip6jajLi svoje podpisy niZiie.

If any provision ofthis Agreement is or
becomes invalid or unenforceable, it will
not affect the validity or enforceability
ofthe other provisions hereunder that
shall remain valid, and borh Panies

undertake to replace any such invalid or
unenforceable provision(s) with a new,
valid and/or enforceable provision(s)
whose subject will meet the subject and
purpose ofthe original provision at best.

All disputes arising from this Agreement
and/or in connection rvith it shall be

finally decided with the local and

substantive j urisdiction court.

The c.ontractual pa(ies hereby declare
that this Agreement is an expresston
oftheir true and free lvill, in rvitness

whereof they attach their respective
signatures hereto.

5.

6.

7.

v /rz.h:/r.r..c.... an^ ....'.(..1,..{:/ /
Covidien ECE:

/,. )
. t4", t A'Cz 4,t4

Andrea KodiSovii, konatel' / Managing
Director

i'. ./

"{.
Vladimir Mihal', konatel'/ Managing Director

m . ..h.n*:r....... on... /.t. :..L.:../.a-li

FN Trnava:

a_--
riaditel' / Director


